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En ngiba no hay palabra para decir lugar, solo decimos “lugá”, pero esa palabra ya es mezcla con 
castellano. Nosotros, en cambio, decimos “pueblo”.  
 
In Ngiba, there is no word for “place”; we only say “lugá”, but that word is already a mix with Spanish. 
Instead, we say “village”.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
—Gonzalo V. D. 

 [Santa Inés Ahuatempan, 2022] 
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Nosotros no decimos que las cosas viven “están ahí”, sino que “viven ahí”… forman pueblos. Pueblos 
de otates, pueblos de piedras. Chase¨ thanke: así se dice nuestro pueblo Ahuatempan, pueblo de 
encinos. Viven los encinos ahí. 
 
We don’t say that things live “are there,” but rather that they “live there”… they form towns. 
Towns of otates, towns of stones. Chase¨ thanke: that’s how our town Ahuatempan is called, 
town of oaks. The oaks live there. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
—Ulises M. A  

 [Santa Inés Ahuatempan, 2025] 
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Como todo es un chase¨ (pueblo), todo tiene derecho a no ser molestado. Por eso, uno tiene la 
obligación de pedir permiso para cortar un árbol o una palma, la obligación de limpiar los lugares 
donde hay agua, de llevar presente a los lugares donde hay un santo o un xrundajnu. De respetar 
los lugares pesados. 
 
Since everything is a chasen (town), everything has the right not to be disturbed. That is why 
one has the obligation to ask for permission before cutting a tree or a palm, the obligation to 
clean the places where there is water, to bring offerings to the places where there is a saint or 
a xrundajnu. To respect the heavy places. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—Trinidad A. S.  
 [Santa Inés Ahuatempan, 2015] 
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Thajna´: así se dice Tepexi. Quiere decir “agua de monte”  
Nthaninga: así se dice puebla. Quiere decir “agua onda”  
Tsjitjuhua: así se dice México. Quiere decir “un día se va a hundir” 
Rithujna: así se dice Tepeaca. Quiere decir “nariz de monte” 
 
Thajna´: that’s how you say Tepexi. It means “mountain water.” 
Nthaninga: that’s how you say Puebla. It means “deep water.” 
Tsjitjuhua: that’s how you say Mexico. It means “one day it will sink.” 
Rithujna: that’s how you say Tepeaca. It means “mountain nose.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

—Trinidad A. S.  
 [Santa Inés Ahuatempan, 2015] 


